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LA POESIA

giunge alle origini romanze e cristiane - un trait d'union
fra queste due istanze complementari, in quanto retaggio
culturale profondamente radicato nel popolo: di qui il tono
spontaneamente religioso, quasi jacoponico, che ha spesso
assunto la poesia e, pit in generale, opera pasoliniana.

Ma questo «io poeticon, che si costituisce subito nel mito
narcissico delle poesie casarsesi, non resta romanticamente
estraneo e superiore alla realta che lo circonda: consapevole
fin dal principio delle contraddizioni che lo lacerano, esso si
confronta in maniera sempre piti drammatica e fallimenta-
re con il mondo, la storia, la societa - fino alla registrazione
lucida e disperata, nelle ultime raccolte poetiche, della pro-
pria assoluta inutilita. Come ha scritto Zanzotto, «esisteva-
no per Pasolini la simultanea ricerca della restituzione diun
significato completo alla figura del poeta e la sempre rinno-
vata constatazione della sua irrilevanza, inesistenza, foco-
melia»2 Cio lo condusse a una progressiva rinuncia, quasi
a un'amara ridicolizzazione, del mito poetico creato negli
anni Quaranta e Cinquanta, all'abiura degli ideali che lo
avevano alimentato e a una sempre pitt spinta compromi
sione - linguistica, stilistica, tematica - con il mondo de-
gradato dal quale erano scomparse le lucciole. Eppure I'do
poeticon pasoliniano resiste - come pura forza di negazione -
anche nelle forme pilt strumentali e prosastiche degli
«articoli in versi», nella piti mimetica adesione alla parola
corrotta del presente: «Nel fondo di me resta, solido come
quarzo, un senso di venerazione per la poesia», egli dichiard
nel 1965 a Ferdinando Camon.? Anzi, & ancora in nome della
poesia - una poesia come vox clamantis in deserto - che egli
parlera, sia pure senza speranza, negli Scritti corsari degli
ultimi anni.

Si chiariscono cosi le ragioni - e quasi la necessita - di
quel modello diaristico che impronta tutte le raccolte poe-
tiche di Pasolini e si delinea fin da alcuni dei suoi primi ti-

2. A.ZANZOTTO, Pasolini poeta (1980],in Ib., Scritti sulla letteratura. Auree
disincanti nel Novecento letterario, Mondadori, Milano 2001, p. 153.

3. P.P. PASOLINI, Saggi sulla politica e sulla societd, a cura di W. Siti e S. De
Laude, Mondadori, Milano 1999, p. 1587.
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1. La poesia
di Pier Paolo Pasolini

Io sono una forza del Passato.
Solo nella tradizione & il mio amore.

Pier Paolo Pasolini

«Nello sviluppo del mio individuo, della diversita, sono stato
precocissimo; e non mi & successo, come a Gide, di gridare
d’un tratto “sono diverso dagli altri” con angosce inaspet-
tate; io I’ho sempre saputo» scriveva Pasolini nei giovanili
«quaderni rossi»." E questo sentimento di diversita che do-
mina tutta la sua opera - coscienza della propria omoses-
sualita, certo, ma anche un senso piti vasto di spaesamento
e di inattualita - trovera subito un nome: quello di poesia.
E stato en poéte che egli ha sempre svolto la sua molteplice
eanche dispersiva attivita di scrittore, di regista, di critico o
di polemista: si pensi soltanto alla sua esemplare teorizza-
zione del «cinema di poesia». Narciso, dolceardente usigno-
lo, eretico, martire, barbaro, animale senza nome o bestia da
stile - a seconda delle maschere sublimi o infami assunte
sulle diverse scene della vita - egli rimase sempre fedele,
con eroica ostinazione, al ruolo di poeta, inteso in un senso
che si potrebbe dire «romantico» e perfino «sacrale»: quello
di testimone solitario di una dimensione altra, di verita che
agli uomini non possono apparire se non come scandalo
e bestemmia. Questo ruolo fu da lui essenzialmente inte-
s0 come rappresentanza di due ideali, quello umanistico e
quello popolare: da una parte la tradizione letteraria, la cul-
tura, lo stile; dall’altra il mondo preistorico e quasi anima-
lesco degli umili, 'inarrestabile corrente sotterranea della
vita, la corporeita. La tradizione cattolica, nei suoi aspetti
non istituzionali, poté costituire — a partire dalla conce-
zione giovanile del dialetto come sermo humilis che ricon-

1. Cfr. N. NALDINI, Pasolini, una vita. Edizione riveduta e ampliata con do-
cumenti inediti, Tamellini, Albaredo d'Adige (Verona) 2014, p. 154.
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LA POESIA

gia del poeta anche quando per assicurarsi un ultimo e pre-
cario ruolo si rifugia amaramente nella non-poesia. Non si
& trattato per lui di mettere la parola poetica, considerata
infine come uno strumento inutile, al servizio delle proprie
prese di posizione ideologiche, ma al contrario di salvare -
nelle vicende pubbliche e private di ogni giorno - la pura
possibilita della poesia, che nasce - se nasce - dalle cose
stesse, in modo oscuro e imprevedibile.

Quel «prologo in Arcadia» che rappresentano le prime liri-
che scritte da Pasolini in dialetto friulano - le Poesie a Ca-
sarsa (1942), poi in gran parte confluite nella pit ampia sillo-
ge della Meglio gioventii (1945) - costituisce un’obbligatoria
via d’accesso a tutta la sua opera poetica (e non solo poeti-
ca): in esse prendono forma alcuni fondamentali miti - la
madre, il mondo arcaico dei campi, la giovinezza, la lingua
pura anteriore a ogni lingua strumentale - intorno ai quali
continueranno a ruotare, magari in negativo, anche i suoi
libri successivi. Luogo d'origine della madre e residenza
della famiglia durante le vacanze estive, Casarsa diventa da
questo momento il luogo delle Origini, il paradiso perduto
dell’infanzia o addirittura dellesistenza prenatale, immer-
50 in una perfetta e ideale armonia. Alla figura della madre
silega anche la scelta di un dialetto letterariamente vergine
come il casarsese, non adibito a usi realistici o folcloristi-
ci ma incarnazione per Pasolini di una sorta di pre-lingua
edenica, di una parola atta a esprimere l'inesprimibile e ten-
dente verso il puro suono: qualcosa di analogo alle lingue
inedite o morte cui aspiravano i poeti simbolisti europei e
da noi il Pascoli. Egli dovette sentire prima di tutto la parla-
ta friulana - «incorporata dalla sua arcaicita a dati naturali,
quasi che fosse una cosa sola con I'odore del fumo dei foco-
lari, dei venchi umidi intorno alle rogge, dei ronchi scottati
dal sole»’ — come il mezzo pitt adeguato per evocare la sua
terra e quasi per aderirvi. Ma le straordinarie consonanze
che il giovane studente di filologia romanza avvertiva fra il

7. Lapoesia dialettale del Novecento, in Iv., Saggi sulla letteratura e sullart
acura di W. Siti 5. De Laude, 2 voll,, Mondadori, Milano 1999, I, p. 847.
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toli, Diarii (1945), e Dal diario (1945-47). Se in una lettera a
Contini del 1946 egli scriveva: «E brutale dirlo ma io mvillu-
do soltanto in quei sentimenti che mi dicono che sono vivo,
sentimenti diretti e corporei, abbandoni che mi conducono
all'esattezza del diario»,* vent’anni dopo - nella citata inter-
vista a Camon - dichiarera a proposito di Poesia in forma
di rosa: <l libro ha la forma interna, anche se non esterna,
di un diario, e racconta punto per punto i progressi del mio
pensiero e del mio umore in questi anni [...]. E la forma dia-
ristica quella che fa si che le contraddizioni vengano rese
estreme, mai conciliate, mai smussate, se non alla fine del
libro».* Tutto in qualche modo & gia detto in una pregnante
lirica dell’Usignolo della Chiesa Cattolica, La crocifissione:
«Bisogna esporsi (questo insegna | il povero Cristo inchio-
dato?) || Noi staremo offerti sulla croce, | alla gogna, tra
le pupille | limpide di gioia feroce [...] | per testimoniare lo
scandalo».® Poi, a partire soprattutto dalla Religione del mio
tempo, si trattera soltanto di esibire questo scandaloso Cri-
sto inchiodato - il «corpo poetico» — su tutti i quotidiani
golgotha della storia e della cronaca, di registrare giorno per
giorno il suo sguardo, le sue riflessioni, i dialoghi - di odio o
di amore - con chi lo osserva dai piedi della croce, le sue gri-
da di dolore o di speranza o di disperazione. Anche quando,
con il devastante irrompere della Nuova Preistoria, il Cro-
cifisso si accorgera di essere diventato un «martire arrosti-
to e ridicolo»; anche quando I'io-poeta si sentira «in fin di
vita» e conoscera e vorra «l'inutilita di ogni parola». Spietata
mise & nu della propria diversita, traboccante di narcisisti-
ca passione ma nello stesso tempo priva di qualsiasi pudore
nell’esibizione dei suoi aspetti pii contraddittori e perfino
degradati, la poesia di Pasolini pud suscitare - e ha suscitato -
in molti lettori un senso di disagio e di imbarazzo che in
realta & programmaticamente cercato, fa parte della strate-

4. P.P. PASOLINI, Vita attraverso le lettere, a cura di N. Naldini, Einaudi, To-
£ino 1994, p. 99.

5. 1., Saggi sulla politica cit., pp. 1585-1586.

6. In., Tutte le poesie, a cura e con un saggio di W. Siti, 2 voll., Mondadori,
Milano 2003, I, pp. 467-468.
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del cugino Pasolini. Naturalmente si potrebbero affiancare
a questi anche altri nomi significativi, come quelli di Ma-
rin, Guerra, Bodrero (caso a dire il vero particolare perché la
sua lingua & una variante della prestigiosissima lingua d’oc),
Baldini, Scataglini e altri; ma ci sembra che il campione di
letture qui raccolto offra un panorama abbastanza preciso e
rappresentativo di questa nuova e per certi versi singolare
esperienza poetica italiana. I poeti convocati in questo idea-
le simposio (che del resto si conoscevano quasi tutti per-
sonalmente) illustrano, nelle loro diverse manifestazioni,
anche i rapporti di continuita e di rottura, di consonanza e
di conflitto, di amore e odio, che si sono istituiti fra lingua
e dialetto nella pratica poetica dell’ultimo mezzo secolo o
poco pitt. In alcuni casi, come quelli di Pasolini e di Naldini,
la scelta iniziale - anticonformista e provocatoria - del dia-
letto & stata in seguito abbandonata definitivamente per un
recupero della lingua italiana; in altri, pitt numerosi, a una
produzione in lingua pitt 0 meno ampia & succeduta la svol-
ta dialettale o pill spesso una alternanza nell’'uso dei due
strumenti linguistici, a seconda dei temi trattati o delle e
genze espressive: & il caso di Pierro, di Zanzotto, di Bandini.

Ho conosciuto bene tutti i poeti che sono oggetto di questo
libro, a eccezione di Pasolini. Ho avuto la fortuna e il privi-
legio di godere della loro amicizia, e con due di loro, Pierro e
Naldini, ho anzi intrattenuto un rapporto strettissimo, quasi
fraterno, con una assidua frequentazione durata per decen-
ni.  un privilegio non da poco per chi studia dei grandi poe-
ti, ormai purtroppo tutti scomparsi, alcuni da pochissimo
tempo. Dovrebbe consentire una visione pil1 acuta e una
comprensione pil sicura anche della loro opera letteraria,
oltre che della loro psicologia e delle loro vicende persona-
li. Alcuni anni fa, recensendo quasi incredulo unantologia
della poesia italiana del Novecento, Carlo Bo si chiedeva se i
Montale, i Luzi, gli Ungaretti e gli altri poeti in essa presen-
tati fossero le stesse persone che egli aveva frequentato nei
caffé letterari o incontrato per strada, tanto inverosimili gli
sembravano i loro ritratti. Certo, non sfruttare a dovere que-
sta preziosa opportunita raddoppierebbe le colpe del critico
inadeguato.
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Questo volume raccoglie i risultati di un quarantennio di
studi sul rapporto fra lingua e dialetto nella poesia italia-
na contemporanea. I saggi qui riuniti non sono disposti in
ordine cronologico di pubblicazione, ma secondo la cro-
nologia dei poeti e delle opere trattate - e in qualche caso
sono stati riveduti o aggiornati - allo scopo di delineare, per
campioni significativi, un abbozzo storico-critico della que-
stione. Essi riguardano le nuove vie che la poesia in dialet-
to ha imboccato in Italia nella seconda meta del Novecen-
to e nei primi due decenni del nuovo secolo, non soltanto
rispetto alle tradizioni dialettali pit antiche, ma anche alle
esperienze della prima meta del secolo scorso, quelle di Di
Giacomo, Tessa, Noventa, Giotti, per citare solo alcuni dei
nomi piil importanti. Gia divenuta in questi poeti, secondo
una efficace formula di Chiesa e Tesio, da lingua della realta
lingua della poesia, nel secondo Novecento e oltre la lirica
italiana in dialetto sembra avere in gran parte abbandonato
le parlate dei grandi centri urbani, ricche di tradizione let-
teraria e illustrate in passato da grandi poeti come Belli o
Porta, per adottare idiomi minori e appartati, in diversi casi
‘mai prima messi per iscritto. Ad aprire questa nuova pista &
stato senza alcun dubbio Pier Paolo Pasolini, cui ¢ dedica-
to il primo saggio, con le sue Poesie a Casarsa (1942) e con
le successive liriche scritte nel friulano vergine di ca da l'a-
ga, della riva destra del Tagliamento. Seguono poi Iarcaico
lucano di Tursi letteralmente «inventato» da Albino Pierro,
che fra mille difficolta ha dovuto crearne dal nulla 'ortogra-
fia, il solighese aspro e scheggiato di Andrea Zanzotto, quasi
privo anch’esso di una tradizione scritta, il vicentino di Fer-
nando Bandini, che pur appartenendo alla nobile famiglia
dei dialetti veneti aveva qualche precedente poetico solo nel
pavano cinque e seicentesco (Magagnd e Tuogno Zambon),
e infine, quasi a chiudere il cerchio, il casarsese praticato
nelle sue prime esperienze liriche da Nico Naldini, sulla scia
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proprio dialetto ~ con i suoi plurali in s, le sue palatali, le
sue parole tronche e aguzze - e la lingua provenzale lo por-
tarono ben presto a evocare la grande stagione poetica delle
origini neolatine; un richiamo motivato, forse a posteriori,
anche dall’esigenza di risalire alle radici di quella tradizione
letteraria - italiana e francese, nella fattispecie - i cui stru-
menti linguistici gli parevano ormai giunti a un grado estre-
mo di consunzione. In ogni caso, la storicizzazione lingui-
stica di questa regressione verso I'Origine implicava - per
dichiarazione dello stesso scrittore — un duplice riferimento
culturale, tale in qualche modo da temperarne gli aspetti
pitt ingenui o viscerali: da una parte la poesia trobadorica
(e medioevale in genere), dall’altra la «<nuova religione» che
«albeggiava sull’Europa insieme al romanzo».? La trasparen-
te imitazione metrica e tematica dei trovatori - sigillata dal-
la citazione in exergo di alcuni versi di Peire Vidal e dalla de-
dica con «amor de loinh» della Meglio gioventii a Gianfranco
Contini - non fa che radicalizzare i numerosi echi ermetici
e simbolisti avvertibili in queste poesie (echi mediati anche
dalle contemporanee prove di traduzione in friulano di lirici
come Ungaretti, Eliot o Rimbaud), segnando il superamen-
to della «poesia pura» in direzione di una «rustica e cristiana
purezza»®

Ma questo mondo agreste, in cui perennemente si ripete il
ciclo delle opere e dei giorni scanditi da una liturgia imme-
moriale, & rimpianto come un orizzonte da sempre perduto,
secondo la formula poetico-psicologica della «nostalgia del
tempo presente»: immagine di una mitica felicita originaria
- di una perfetta unione con la madre - & una Provenza con-
templata dolorosamente come ciera lontana, come la terra
lonhdana di Jaufre Rudel. Il donzel, il giovinetto che fioriva
nella beatitudine dei campi tra il canto dei grilli e il suono
delle campane incomincia infatti a osservare se stesso di-
venuto altro, memoria, immagine: nasce la figura di Narci-
s0, emblema del soggetto che si riconosce per avvertire im-
mediatamente la propria irrimediabile distanza dall’eden.

8. 1vi, 1, p. 160,
9. Vi, L, p.75.
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